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NEWSCOPE   
龍騰文化全球資訊網：http://www.lungteng.com.tw（本刊物同步刊載於龍騰文化全球資訊網，歡迎教師、同學下載）
National News
National Coffee Consumption Grows, Raising Concerns over Waste
hile tea will likely always be the preferred drink of Taiwanese people, coffee has grown in popularity dramatically over the past decade and a half. In fact, the convenience store chain 7-ELEVEN reports that coffee is now among its most profitable products, accounting for   (1)   of around half a billion Taiwan dollars. It is estimated that Taiwanese consume an average of over 100 cups of coffee per person annually, a   (2)   which has more than doubled over the past ten years. However, this level of consumption is still only half the level in South Korea and less than one third that in Japan. If the   (3)   trend continues, though, Taiwan may catch up to its North Asian counterparts within the next few decades. 

While all of this coffee drinking may be good for the economy, the same cannot be   (4)   for the environment. It is estimated that hundreds of millions of disposable cups are   (5)   and discarded each year. Although Taiwan is a world leader in recycling, coffee cups are   (6)   difficult to effectively recycle, and experts claim that not enough is being done to handle the waste appropriately. Since the   (7)   majority of disposable coffee cups include a thin polyethylene liner, they cannot be treated as a normal paper product when it comes to recycling. Instead, they must go through a longer, more complicated and more expensive
   (8)   in order to be dealt with properly. Adding to this problem is the fact that only a single recycling company is in charge of all the cups in Taiwan, so any that they do not receive are likely to end up in landfill sites.

Critics of disposable coffee cups say the issue must be   (9)   before it becomes critical. The most obvious solution is to ban them altogether, as France has done with plastic cups and plates. A less radical approach, however, is to   (10)   encourage people to enjoy their coffee using their own cup.
(Cloze
	(A) said
(B) notoriously
(C) process
(D) sales
(E) current
(F) strongly
(G) used
(H) figure
(I) vast
(J) faced


(1) 　　　　　　(2) 　　　　　　(3) 　　　　　　(4) 　　　　　　  (5) 　　　　　　1
(6) 　　　　　　(7) 　　　　　　(8) 　　　　　　(9) 　　　　　　(10) 　　　　　　1
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[image: image2.emf]( Patterns
It is estimated that Taiwanese consume an average of over 100 cups of coffee per person annually, a figure which has more than doubled over the past ten years.
本句屬於It is + p.p. + that + 子句的句型。類似此句構常見的有：

It is said that...（據說……）；It is expected that...（一般預料……）；It is believed that...（一般相信……）；It is thought that...（一般認為……）；It is reported that...（據報導……）

‧It is reported that the approaching typhoon will bring torrential rain.

　（據報導這個逐漸逼近的颱風將會帶來滂沱大雨。）

‧It is expected that the housing market will boom after the election.

　（一般預料在選舉後房市會迅速發展。）
( Translation
　　　　　　　　　　　　　國內咖啡消費成長，廢棄物擔憂提升
然茶可能永遠是臺灣人偏好的飲料，但過去十五年來，咖啡的人氣急遽上升。事實上，連鎖超商7-ELEVEN表示，咖啡現在是該公司最賺錢的商品之一，占有約五億臺幣的營業額。據估計臺灣人平均每人每年喝掉超過一百杯咖啡，這個數字超過過去十年來的兩倍。然而，這個消費規模僅有南韓的一半，且不及日本的三分之一。不過，如果目前的趨勢持續的話，臺灣可能在未來幾十年內就會追上其北亞的鄰國。

雖然喝咖啡也許對經濟有所助益，對於環境恐怕不是。據估計每年使用並丟棄數億個免洗杯。雖然臺灣在資源回收為全球先鋒，但咖啡杯是惡名昭彰地難以有效回收；且專家們聲稱這項垃圾並未能被妥善處理。因為大部分的免洗咖啡杯都含有一層薄薄的聚乙烯內層，當回收時，它們無法被視為一般紙類製品。它們反而必須經歷一個較長、複雜且昂貴的過程，才能被妥善處理。除了這個問題外，僅有一家回收公司負責全臺灣的紙杯，所以任何該公司沒收到的杯子，可能最後都會到垃圾掩埋場。

免洗咖啡杯的評論者表示必須在這個問題變得嚴重之前，就正視它。最顯著的解決方式即為完全禁止使用，就像法國已禁用塑膠杯盤一樣。不過，有一個比較不激烈的做法就是大大鼓勵人們使用自己的杯子去享用咖啡。
( Answer
(1) D　(2) H　(3) E　(4) A　(5) G　(6) B　(7) I　(8) C　(9) J　(10) F
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International News
Bangkok Named Number One City with Tourists
ccording to the MasterCard Global Destination Cities Index, Bangkok is now the most popular urban tourist center in the world, expecting to welcome close to 21.5 million international visitors this year. This is the first time an Asian city has topped the list. Former number one city London fell to second place in the rankings, although in terms of total tourist revenue it is projected to surpass the Thai capital by almost US$2 billion. Rounding out the top five are Paris, Singapore, and New York.

While Bangkok and many other cities and regions of Thailand have long been popular with tourists, there has been a steady increase in the number of visitors in recent years, particularly from China. The city has over 85,000 hotel rooms with rates that are generally much lower than in the other top five destinations. In fact, one thing that appeals to many visitors to the city is the relatively low cost of accommodation, dining, shopping and transportation. Take the price of a metro ticket, for example. The most expensive fare on the Bangkok Skytrain is about US$1.20 while the least expensive fare on the London Underground is almost US$8.50. Besides being relatively inexpensive, the city has many famous attractions which appeal to visitors from all over the world. Among the most popular are the Grand Palace, Lumpini Park, and many stunning temples such as Wat Arun.

In addition to Bangkok and Singapore, four other Asian cities were in the top ten: Istanbul, Dubai, Kuala Lumpur and Hong Kong. Along with London and Paris, another European city, Barcelona, made it onto the list in tenth place, leaving New York as the only North American destination. It will be interesting to see how these cities will be ranked the next time that the index is released and if any new destinations may be able to crack the top ten.
( Multiple Choice
　　 1.
According to the passage, which of the following statements is false?

(A) London was previously the city that welcomed the most annual visitors.

(B) Bangkok has been named the number one city with tourists twice.

(C) Most of the cities in the top ten destination list were located in Asia.

(D) Fares for public transport in Bangkok are comparable to those in London.
　　 2.
What is meant by the word “surpass”?

(A) Defeat.
(B) Overcome.
(C) Replace.
(D) Exceed.
　　 3.
What can be inferred from the passage?


(A) The increase in Chinese tourism is a factor in making Bangkok so popular.

(B) Bangkok is the cheapest city in the world for international tourists to visit.

(C) Bangkok will likely become a more expensive destination in the coming years.

(D) Soon, the top ten tourist cities will all be located somewhere in Asia.
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Among the most popular are the Grand Palace, Lumpini Park, and many stunning temples such as Wat Arun.
本句為將地方副詞片語置於句首的倒裝句句型：

原句：主詞 + 動詞 + 地方副詞（片語）→ 地方副詞（片語） + 動詞 + 主詞
‧A little boy sat on the bench. → On the bench sat a little boy.

　（長凳上坐著一個小男孩。）

‧A winding stream lies in the valley. → In the valley lies a winding stream.

　（一條蜿蜒的溪流躺在山谷裡。）
( Translation

　　　　　　　　　　　　　　　　　　曼谷榮登最佳旅遊城市
據萬事達卡全球最佳旅遊城市報告統計，曼谷現在是全世界最受歡迎的城市旅遊中心，預估今年會有近兩千一百五十萬名外國遊客造訪。這是第一次亞洲的城市登上該名單的榜首。上次第一名的城市倫敦，雖然就觀光總收入而言，預估會遠超過曼谷近二十億美元，但在這次排名卻掉到第二。名列前五名中還有巴黎、新加坡和紐約。

雖然曼谷和泰國許多其他的城市與地區，一直以來都受到遊客的青睞，但最近幾年來遊客的人數一直有穩定的成長，尤其是來自中國的遊客。曼谷有超過八萬五千間飯店客房，價格通常比其他前五名的地點低得多。事實上，有一個吸引許多遊客到該城市的原因，就是它價格相對低廉的住宿、用餐、購物及交通費用。以一張捷運票價為例。曼谷捷運最貴的票價約1.2美元，而倫敦地鐵最便宜的票價幾乎要8.5美元。除了相對便宜外，這個城市有許多能吸引來自世界各地遊客的知名景點，其中最受歡迎的有大皇宮、倫披尼公園和許多像鄭王廟這樣令人驚豔的寺廟。

除了曼谷和新加坡，其他在前十名的四個亞洲城市有：伊斯坦堡、杜拜、吉隆坡和香港。和倫敦、巴黎一起擠進前十名的另一個歐洲城市是巴塞隆納，這使得紐約是唯一一個在前十名的北美城市。觀看下一次該報告公布這些城市的排名，以及是否有任何新地點擠進前十名，是十分有趣的。
( Answer
(1) B　(2) D　(3) A
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(	對喜歡喝咖啡的人而言，煮（brew）咖啡是種享受。從挑選咖啡豆（coffee bean）開始，到用研磨機（coffee grinder）磨豆子、用咖啡機（coffeemaker）煮咖啡、或是用手沖泡，到最後完成一杯香濃的咖啡。此外，還可以依個人喜好（preference）製作出拿鐵（latte）、卡布奇諾（cappuccino）、摩卡（mocha）等不同風味（flavor）的咖啡。沒時間的人也能簡單地沖泡即溶咖啡（instant coffee）或到超商（convenience store）及咖啡廳（café）購買，一樣能享受香濃的咖啡。然而，攝取（intake）過多的咖啡因（caffeine）可能會導致失眠（insomnia），所以適量即可。
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(	人們選擇旅遊地點的因素（factor）有很多：有的是為了欣賞壯麗（spectacular）的自然奇景（natural wonder）；有的是為了一些知名的主題樂園（theme park）；或是重要的歷史古蹟（historic site）；也有的純粹只是為了體驗（experience）不同的文化。不論理由為何，偶爾會因為目的地與自己國家的差異太大，而感受到文化衝擊（culture shock）。不過，只要心胸保持開放（open-minded），每一趟旅程都會是人生中一段難忘的（unforgettable）經歷。
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